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Nous sommes une entreprise spécialisée dans le travail du phénolique (stratifié compact). 
Nous offrons une large gamme de produits tels que des casiers, des vestiaires, des bancs, des 
cabines, des cloisons, entre autres.
Nous exportons vers différents pays d'Europe, d'Afrique et d'Amérique.
Nous fabriquons en Espagne.

À  p r o p o s  D e  n o u s

In Cucalon we are specialized in the work of HPL.
We manufacture lockers, benches, cubicles and wall laminates, among other products.
We export to more than 20 countries in Europe, Africa and America.
Our factory is located in Spain.

a b o ut  u s

Somos una empresa especializada en el trabajo de material fenólico. 
Fabricamos taquillas, bancos, cabinas y forrados, entre otros productos.
Exportamos a más de 20 países en Europa, África y América.
Fabricamos en España.

a c er c a  D e  n o s otr o s
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a V a nta g es  D u  c o m pa ct  p h én o li q u e
 » Haute résistance à l’usure et aux impacts.
 » Idéal pour les environnements humides. Inaltérable à 
l’humidité.

 » Antibactérien. 
 » Surface non poreuse, repousse la saleté. Très résistant aux 
produits de nettoyage et à la désinfection.

 » Large gamme de couleurs et de textures.

b en efits  o f  p h en o li c  c o m pa ct
 » High resistance against wear and impact.
 » Particularly suitable for humid environments. Unalterable to 
moisture.

 » Antibacterial. 
 » Non-porous suface that repels dust. Very resistant to 
cleaning and desinfection products.

 » Wide range of colors and textures.

 » Alta resistencia al desgaste y al impacto.
 » Ideal para ambientes húmedos. Inalterable a la humedad.
 » Antibacteriano. 
 » Superficie no porosa, repele la suciedad. Muy resistente a 
los productos de limpieza y a los desinfectantes.

 » Amplia gama de colores y texturas.

V entaj a s  D el  c o m pa cto  
fen ó li c o
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ta q u i lla s
 » Sistema modular.
 » Espesores de fenólicos:

• Puertas - 10mm.
• Estantes, techos y bases - 8mm.
• Laterales y traseras - 3mm.

 » Traseras con opción de panel perforado para mayor ventilación.
 » Perfiles verticales de aluminio anodizado plata mate.
 » Bisagras y tornillos de acero inoxidable.
 » Opción de diferentes tipos de acabado: melamina, DM lacado, mixtas, etc.

c a s i er s  V esti a i r es
 » Système modulaire.
 » Épaisseur des panneaux de phénolique:

•	 Portes - 10mm.
•	 Étagères, toits et bases - 8mm.
•	 Cotés et paroi arriére - 3mm.

 » Arrière avec option de panneau perforé pour une meilleure ventilation.
 » Profils	verticaux	en	aluminium	anodisé	argent	mat.
 » Charnières et vis en acier inoxydable.
 » Différents types de panneaux disponibles: mélamine, DM laqué, mixte, etc.

lo c ker s
 » Modular system.
 » HPL Thickness:

• Doors - 10mm.
• Shelves, ceilings and bases - 8mm.
• Sides and rears - 3mm.

 » Perforated back panel option available.
 » Vertical profiles in matt silver anodized aluminum.
 » Stainless steel hinges and screws.
 » Different types of panels available: melamine, lacquered DM, mixed, etc.
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De llave
Key
À clés

Candado
Padlock
Cadenassable

Monedero
Coin
À pièce

Combinación
Code
À code

Electrónica
Digital Code
Électronique

c er ra D u ra s  ta q u i lla s 
lo c ks   /  s er r u r es  c a s i er s  V esti a i r es

c er ra D u ra s  ta q u i lla  p r em i u m
p r em i u m  lo c ks  /  s er r u r es  c a s i er s  V esti a i r es  p r em i u m
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m eD i D a s  /  D i m en s i o n s  /  D i m en s i o n s
2 tipos de anchura de módulos: 300 o 400 mm.

2 types of module width: 300 o 400 mm.

2 types de largeur de colonne: 300 o 400 mm.

a lZ a D o s  ta q u i lla s  /  eleV ati o n s  /  éléV ati o n s

Anchura Módulos

Module Width

Largeur des Colonnes

Módulos 

Modules 

Colonnes

Medidas  
(L x A x P)

Dimesions  
(W x H x D)

Dimensions  
(L x H x P)

Modelos

Models

Modèles

300 mm

1 317 x 1800 x 500
A1, B1, C1, 
D1, E1, F1, 
G1, H1, L1

2 612 x 1800 x 500
A2, B2, C2, 
D2, E2, F2, 
G2, H2, L2

3 905 x 1800 x 500
A3, B3, C3, 
D3, E3, F3, 
G3, H3, L3

4 1200 x 1800 x 500
A4, B4, C4, 
D4, E4, F4, 
G4, H4, L4

400 mm

1 417 x 1800 x 500
A1, B1, C1, 
D1, E1, F1, 
G1, H1, L1

4 812 x 1800 x 500
A2, B2, C2, 
D2, E2, F2, 
G2, H2, L2

3 1205 x 1800 x 500
A3, B3, C3, 
D3, E3, F3, 
G3, H3, L3

1 4 1 5



b a n c o s
 » Estructura de tubo de acero inoxidable AISI304 de 
30x30x1,5mm.

 » Opción de estructura de tubo de hierro de 30x30x1,5mm 
pintadas en pintura epoxi gris claro.

 » Asiento fabricado con panel fenólico de 12mm de espesor.
 » Largos estándar disponibles: 1000/1500/2000mm.

b a n c s
 » Structure de tube en acier inoxydable AISI304 30x30x1,5mm.
 » Option de structure de tube de fer de 30x30x1,5mm peint en 
peinture époxy gris clair.

 » Siège fabriqué avec des panneaux de phénolique de 12 mm 
d’épaisseur.

 » Longueurs standard disponibles: 1000/1500/2000mm.

b en c h es
 » AISI304 stainless steel tube structure 30x30x1,5mm.
 » 30x30x1,5mm iron tube structure option painted in light 
gray epoxy paint.

 » Seat manufactured with 12mm thick phenolic panel.
 » Standard lengths: 1000/1500/2000mm.

1 71 6
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1. Banc simple: siège et repose chaussures. 

2. Banc avec dossier: siège, repose chaussures et dossier. 

3. Banc avec porte-manteaux: siège, repose chaussures, dossier 
et porte-manteaux. 

4. Banc complet: siège, repose chaussures, dossier, porte-manteaux 
et porte-sac. 

les  D i ffér ents  m o D èles

1. Simple bench: seat and shoe shelf. 

2. Backrest bench: seat, shoe shelf and backrest. 

3. Coat rack bench: seat, shoe shelf, backres and coat rack. 

4. Full bench: seat, shoe shelf, backrest, coat rack and upper shelf.

D i ffer ent  m o D els

1. Banco sencillo: asiento y zapatero. 

2. Banco con respaldo: asiento, zapatero y respaldo. 

3. Banco con perchero: asiento, zapatero, respaldo y perchero. 

4. Banco completo: asiento, zapatero, respaldo, perchero y repisa. 

m o D elo s  D e  b a n c o s s en c i llo  /  s i m p le
300 fondo / depth / profondeur

D o b le  /  D o u b le
630 fondo / depth / profondeur

(mm)

Altura

Height

Hauteur

Fondo

Depth

Profondeur

Anchura

Width

Largeur

1 467 300 / 630

1000 / 1500 / 2000
2 750 330 / 630

3 1770 330 / 630

4 1800 330 / 630

1 91 8



 » Cabine fabriquée entièrement avec des panneaux de phénolique de 12 mm 
d'épaisseur.

 » Système avec «U» d´aluminium anodisé inoxydable.
 » Option système de barres avec des pinces en acier inoxydable.
 » Tous les accessoires restants sont en acier inoxydable (charnières, pieds réglables, 
indicateur de disponibilité, poignées).

 » Hauteur standard de la cabine 2.000mm, y compris les pieds réglables de 150mm.
 » Nous fabriquons des plans pour vasque assortis aux cabines, avec une structure en 
acier inoxydable ou en fer laqué blanc.

c a b i n es  et  p la n s  p o u r  V a s q u es

 » Cubicles in 12mm HPL thickness.
 » Fixing systems:

• U Profiles in anodized aluminium.
• Clamp system in stainless steel.

 » Fittings in stainless steel: hinges, adjustable feet, free/busy indicator and knobs.
 » Total standard height: 2000mm, from the floor to the upper profile.
 » We manufacture countertops to match with the cubicles, fixed to the wall with 
stainless stell structure or white lacquered iron.

c u b i c les  a n D  c o u nterto p s

 » Cabinas fabricadas íntegramente con paneles fenólicos de 12mm de espesor.
 » Sistema con “ues” de aluminio anodizado inoxidable.
 » Opción sistema de barra con pinzas de acero inoxidable.
 » Todos los herrajes restantes son de acero inoxidable: bisagras, pies regulables, 
condena con indicador libre/ocupado, pomos.

 » Altura total estándar cabina 2.000mm, incluso pies regulables de 150mm.
 » Fabricamos encimeras a juego, con estructura de acero inoxidable o hierro lacado 
en blanco.

c a b i n a s  y  en c i m era s

2 12 0
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fo r ra D o s
 » Forrado con panel fenólico de 6mm de espesor. Opción de 
diferentes espesores y tipos de paneles (melamina, DM 
lacado, HPL, etc.).

 » Opción ignífugo Bs1-d0.
 » Sistema de instalación:

• Sobre rastreles de tablero fenólico de 6mm atornillados 
a pared cada 400mm.

• Sujeción de los paneles a los rastreles mediante 
sistema de cinta de doble cara y adhesivo estructural 
Sika. Posibilidad de fijación con tornillos y remaches.

c lo i s o n s
 » Cloison fabriquée avec panneaux phénolique de 6mm 
d'épaisseur. Autres options d’épaisseur et types de panneaux 
sont possibles (mélanine, DM laqué, HPL, etc.).

 » Option ignifuge Bs1-d0.
 » Système de montage:

•	 Sur lamelles en phénolique de 6mm prises au mur tous 
les 400mm.

•	 Fixation des panneaux à l’aide d’un système d’adhésif 
double face et d’un adhésif structural Sika. Autres types 
de	système	de	fixation	sont	possibles:	vis	et	rivets.

W a ll  la m i n ates
 » 6mm HPL thickness. Other thickness and panel types are 
possible (melamine, DM laquered, HPL, etc.).

 » Fire retardant option: Bs1-d0.
 » Installation system:

•  6mm HPL strips fixed to the wall every 400mm.
• Double-sided tape system and Sika structural adhesive. 

Other type of fixation systems are available (screws and 
rivets).

2 52 4
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p o rtes  h p l / p h én o li q u es
 » Porte serrée en HPL 0,9 mm des deux côtés du panneau. Elles sont également fabriquées 
en phénolique de 3 mm des deux côtés. Selon la disponibilité du fournisseur.

 » Système d'ouverture battant ou coulissant.
 » Charnières (ou châssis) et rubans en phénolique ou en aluminium. Option de fermeture en 
aluminium extensible.

 » Charnières en acier inoxydable.
 » Différents types de poignées (L, U) et accessoires: hublot, ressort de ferme-porte, plaque 
carreé en acier anoxydable, serrure, etc ...

 » Disponible dans une large gamme de couleurs et de dimensions.

h p l / p h en o li c  D o o r s
 » Door lining with HPL of 0.9mm on both sides. They are also manufactured with phenolic 
board of 3mm thickness. 

 » Frames and tapes in phenolic or aluminum. Option of extendable aluminum frame. 
 » Stainless steel hinges. 
 » Different types of handles (L, U) and accessories: porthole, spring closer, stainless steel 
square plate, lock, etc ... 

 » Available in a wide range of colors and sizes.

 » Puerta aplacada en HPL de 0,9mm a ambas caras. Se fabrican también con fenólico de 
3mm en ambas caras. 

 » Sistema de apertura abatible o corredera. 
 » Batientes (o cercos) y tapetas en fenólico o aluminio. Opción de cerco extensible de 
aluminio.

 » Bisagras en acero inoxidable. 
 » Diferentes tipos de manillas (L, U) y accesorios: ojo de buey, muelle cierrapuertas, placa 
cuadrada de acero inoxidable, cerradura, etc…

 » Disponible en una amplia gama de colores y medidas.

p u erta s  h p l / fen ó li c a s

2 8 2 9



Textura plana / Plain Texture / Texture lisse

c o lo r es  está n D a r  /  sta n D a r D  c o lo r s  /  c o u leu r s  sta n D a r D

410 478 859 460 431

Textura plana / Plain Texture / Texture lisse

c o lo r es  es p ec i a les  /  s p ec i a ls  c o lo r s  /  c o u leu r s  s p éc i a les

414 487861 860454 421813 879836

otr o s  c o lo r es  y  textu ra s  /  D i ffer ent  c o lo r s  a n D  textu r es  /  a utr es  c o u leu r s  et  textu r es

3 0



DELEGACIÓN MADRID
C/Caracas, 7 Bis Bajo
28010. Madrid
Móvil: 638 542 919
madrid@stcucalon.es

DELEGACIÓN ANDALUCÍA
Glorieta Gerente Carlos Moreno 4, planta 1ª
41940. Tomares, Sevilla
Móvil: 633 422 620
andalucia@stcucalon.es

DELEGACIÓN NORTE  
(Euskadi, Navarra,  
Cantabria y Asturias)
Móvil: 676 662 346
norte@stcucalon.es

DELEGACIÓN CATALUÑA
Rafael Campalans 178, 2ª
08903. Hospitalet de Llobregat, Barcelona.
Móvil: 682 702 008
barcelona@stcucalon.es

DÉLÉGATION FRANCE
+33 (0)1 84 88 82 21
france@stcucalon.es

CENTRAL DE VENTAS Y FÁBRI CA
Polígono Industrial El Plano 
Calle A, nave nº110
50430 Zaragoza (ESPAÑA)
Tlf: +34 976 795 628
stcucalon@stcucalon.es

w w w . stcu ca l o n . e s


